
DICCIONARIO ESPAÑOL
 

furoya

Diccionario de significados generado por amp.significadode.org



INTRODUCCIÓN

amp.significadode.org es un proyecto de diccionario abierto que, a parte de poder consultar significados de palabras,
ofrece además a sus usuarios la posibilidad de incluir nuevas palabras o matizar el significado de palabras ya
existentes en el mismo. Como es comprensible este proyecto sería imposible de llevar a cabo sin la estimable
colaboración de la gente que nos sigue en todo el mundo. Este e-Book, por tanto, nace con la intencion de rendir un
pequeño tributo a todos nuestros colaboradores.
furoya ha contribuido al diccionario con 14889 significados que hemos aprobado y recogido en este pequeño libro.
Esperamos que al lector le sea de mucho valor y si le resulta útil o quiere formar parte del proyecto no dude en pasarse
por nuestra web, estaremos encantados de recibirle.

Grupo de Trabajo
amp.significadode.org

Diccionario de significados generado por amp.significadode.org



merecer una leccion
Ver merecer, lección.



merengada
1º_ Femenino de merengado. 2º_ Leche mezclada con clara de huevo batida y azúcar. 3º_ Marca de una galleta
tradicional de la empresa Bagley de Argentina. Son dos capas de galleta redonda de vainilla y un relleno de crema
merengada con coco rallado. [Nota: estaba pensando si a esto le cabe la sospecha de espam, pero la galleta tiene más
de 50 años, y está claro que no lo necesita.]



merengado
1º_ Como adjetivo, se dice de lo que está cubierto o cocinado con merengue (alimento). También se puede usar como
relativo al ritmo de merengue (música). 2º_ Participio del verbo merengar.



merienda negros
Error por la locución «merienda de negros» ("bullicio, alboroto, quilombo").



meritocracia
Es un neologismo para nombrar a un gobierno del más apto, del mejor preparado entre varios. Une la palabra mérito
con el sufijo del griego &#954;&#961;&#945;&#964;&#959;&#9> (kratos "poder, gobierno").



merluza
1· Nombre de varios peces marinos gadiformes comestibles; proviene del latín maris lucius ("lucio de mar"). 2· Forma
disimulada para decir "merca". Ver: Merca . 


merman
Tercera persona plural en presente indicativo del verbo mermar. 

mermelero
1º_ Relativo al membrillo. 2º_ Quien recibe "la mermelada" (la coima, el soborno).

mersa
1º_ Vulgar, ordinario, de baja categoría o condición social. 2º_ Grupo de personas que califican en la primera acepción.
Muy probablemente del genovés, donde significa "mercader" (¿por el tumulto de las ferias?).



mesa redonda
1º_ Si bien literalmente es eso, una mesa de forma circular, el término se usa para reuniones de discusión, debate,
intercambio de ideas siempre entre iguales o donde no se tienen en cuenta las jerarquías. Esto es porque en una mesa
redonda no hay una cabecera, que es un lugar de privilegio. La leyenda dice que el origen está en la mítica 'Orden de la



mesa redonda' donde los caballeros del rey Arturo se sentaban a contar hazañas, pero la idea de una mesa sin
cabecera existe al menos desde la época del imperio romano. 2º_ Barrio y zona comercial en el distrito de Lima (Perú).
El nombre es el de una calle en el lugar que terminó representando a todo el complejo de comercios.


mesera
Femenino de mesero.



mesmo
Forma campera de pronunciar "mismo". 

mesocolon
En anatomía, es el nombre de una membrana que fija el colon a la pared abdominal.



mesosfera
Es una variante gráfica de mesósfera.

mesón
1º_ Aumentativo masculinizado de "mesa", se dice de una larga y robusta, también de un mostrador de tienda o local
de comidas. 2º_ Especie de restaurante muy rústico, generalmente en el paso de viajeros. El nombre puede provenir
del anterior, pero como muchos mesones también ofrecían una habitación con una cama para pasar la noche, es
probable que el nombre provenga del francés maison (mesón "hogar, casa"). 3º_ En física es un tipo de partícula
subatómica. Su nombre está tomado del griego &#956;&#949;&#963;&#959;&#9> (mesos "en medio"), porque se
suponía que era el responsable de la fuerza que unía al protón con el neutrón.


mesósfera
Parte más alta de la homósfera, desde los 50&nbsp;km hasta los 80&nbsp;km. El nombre está tomado del griego
&#956;&#949;&#963;&#959;- (meso- "intermedio") + &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945; (sphaira "esfera"). Ver
estratósfera, tropósfera, atmósfera.


mesta
1º_ El Consejo de Mesta fue una agrupación de ganaderos creada por Alfonso X en Castilla (España) que entre los
siglos XIII y XIX dio un gran poder a pastores independientes para criar y negociar sus animales, y sobre todo al
ganado libre o sin dueño conocido que se mezclaba con el propio. El nombre es justamente una mala pronunciación de
"mixta", por "mezclada". 2º_ Punto en que se mezclan dos o más corrientes de agua. Se usa más en plural.


mestea
Puede ser un error por meseta ("llanura elevada"), mesta ("organización ganadera medieval española") o quizá otra
troleada de quitar la /ñ/ y consultar en femenino por mesteño.



mesteño
1º_ Relativo a la Mesta. 2º_ Por el anterior, ganado indómito, sin dueño.



mestepen
No es español sino caló, y aunque metieron dos lemas en la misma página igual se puede ver
gitano/mestep%C3%A9,%20mestepen ("redención").



mestra
1º_ Forma reducida de "maestra". Es un arcaísmo y hoy un vulgarismo. Ver maestro. 2º_ En la mitología griega Mestra
era hija de Erisictón, y tenía la capacidad de cambiar su aspecto a voluntad.


mesura y saber callar
Ver mesura, y (conjunción), saber, callar.

meta-
Prefijo de origen griego como &#956;&#949;&#964;&#945; (metá) que significa "en medio de, junto a, más allá de,
después".



metabuscador
En la web un metabuscador es un sitio que utiliza varios buscadores al mismo tiempo para ofrecer resultados más
completos.



metaficción
Es una obra de ficción que contiene una metarreferencia, a sí misma, a su contexto, a su autor, ...



metafora
metafora está incorrectamente escrita y debería escribirse como metáfora siendo su significado: <br>Ver: metáfora.

metamorfosearse
Forma pronominal del verbo metamorfosear, que en la mayoría de los casos se usa como reflexivo.



metarreferencia
Es un recurso artístico por el cual el autor introduce en su obra una referencia a ella misma como tal, por fuera de la
narrativa y de la imagen que representa; en algunos casos puede ser una referencia a la historia del mismo autor, o al
actor que la interpreta si es una obra de teatro, cine o televisión. La idea es romper con el relato recordando que es una
ficción al ponerlo en el contexto de su realidad física, al poner en evidencia que es una creación de un autor, que está
interpretado por actores, o hasta que estos actores tienen una vida real y pública. Ver mise en abîme, efecto Droste,
mise en abyme.



metatesiofobia
Es un nombre más rebuscado para la cainofobia ("miedo a la novedad y a los cambios") que podría ajustarse más al
"miedo al intercambio", ya que etimológicamente sería una "fobia a la metátesis", en el sentido de "temor a la
transposición" que debería ser entre dos objetos o situaciones conocidas. El origen es griego por



&#956;&#949;&#964;&#945; (metá "entre, en medio de, después de") + &#952;&#949;&#963;&#953;&#9> (thesis
"posición, colocación, ponencia") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



metaverso
Es uno de los nombres que se da al entorno virtual inmersivo, donde se puede interactuar con otras personas en forma
de avatar. Es típico de los juegos en red, de las visitas virtuales a museos o ferias, de redes sociales como Second Life,
y hasta de mapas interactivos o entornos de realidad aumentada. Está formada por el prefijo griego meta- ("más allá, en
otro lugar") + el latín versus (participio de vertere "girar rodear"), como "el entorno alternativo, la evolución del ambiente
natural". El término se hizo conocido por la novela Snow Crash (Neal Stephenson, 1992), que se desarrolla en un
universo virtual.



metátesis
1º_ Es un recurso literario por el que se cambian de lugar letras o sonidos dentro de una palabra. Proviene del griego
&#956;&#949;&#964;&#945;&#952;&#949;&#963;&#953;&#9> (metáthesis "transposición, intercambio de lugar"). 2º_
En química es un proceso de intercambio de enlaces entre dos compuestos metálicos.



metejon
Debe ser un error por 
metejón.



metejón
Se usa mucho en lunfardo como "enamoramiento". Se entiende como un aumentativo de "estar metido (con alguien)",
que es justamente estar prendado o enamorado de alguien.



meteles
1º_ Plural de metel (planta, troyano). 2º_ Forma pronominal para una inflexión del verbo meter. Ver verbos/meté.



meteorito
Cuerpo celeste que atraviesa la atmósfera y cae a tierra. Está formada por meteoro (fenómeno celeste) + -ito (sufijo
para minerales). Ver aerolito.


meteoro
1º_ Fenómeno atmosférico en general, desde el viento hasta la estela durante la caída de un aerolito. Del griego
&#956;&#949;&#964;&#949;&#969;&#961;&#959;&#9> (metéoros, "que ocurre en el cielo, en el aire"). 2º_ 'Meteoro' es
el nombre al español del manga y animé &#12510;&#12483;&#12495;GoGoGo (ma-ja goo go gou "mach cinco / Go /
¡ve!") de Tatsuo Yoshida. Es también el nombre del personaje principal, un piloto de carreras con un automóvil lleno de
gadgets llamado 'Mach 5'.



meteorología
Estudio de las condiciones climáticas, de la atmósfera y sus meteoros. Tiene origen griego en



&#956;&#949;&#964;&#949;&#969;&#961;&#959;&#9> (metéoros, "que ocurre en el cielo, en el aire") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").




meteorológico
Relativo a la meteorología.



meteórico
1º_ Relativo a los meteoros ("fenómenos atmosféricos"). 2º_ En especial por los meteoritos, se dice de lo que se
desarrolla muy rápido.



meter caña
Puede tener alguna interpretación sexual, pero en general se usa como "castigo" o "apuro".
Ver meter ("introducir", aquí puede tener el sentido de "dar"), caña ("vara, pica", "bebida espirituosa"), cañear. 


meter en cana
Es meter a la cárcel, encanar. Por etimología ver: Cana . Ver: Enviar a la cana . Ver: Encanar . Ver: Pagar cana . 

meter la bacalá
Es una locución similar a «dar gato por liebre», pero con pescados. El valor del pez lirio ("bacaladilla o vulgarmente
bacalá) es inferior al de la merluza ("pescada o pescadilla"), pero una vez cocinadas el sabor es similar, y por eso el
engaño de hacer pasar uno por otro en las comidas se compara en el dicho con cualquier estafa.


meter la cabeza
Seguramente la frase está fuera de contexto. Habría que saber de qué cabeza se habla y conocer el lugar en donde se
estaría metiendo. Ver meter la cabeza en alguna parte, y también meter la cabeza debajo del ala, meter a alguien en la
cabeza algo, meter alguien la cabeza en un puchero, metérsele a alguien en los cascos algo, encasquetar, y algunos
más...


metereología
Debe ser el estudio de la cantidad de bebida que consumen los borrachos. Seguramente del griego
&#956;&#949;&#952;&#951; (mete "embriaguez") + &#961;&#949;&#969; (réoo "fluido de un líquido") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento"). O puede ser un error por meteorología &#128513;.



metereológico
Error por meteorológico.



meterse en líos
Se entiende por meterse, meter, se (pronombre), en (preposición), lío ("enredo, confusión").



meterse en un berenjenal
entrar en una situación complicada, de la que será difícil salir. Un berenjenal es una plantación de berenjenas, que
tienen espinas muy agudas y afiladas y siempre son un riesgo para quienes recolectan los frutos.


meticuloso con las leyes
Ver meticuloso, ley.



metido
1º_ Participio del verbo meter. 2º_ Como adjetivo y también sustantivo se aplica a algo o alguien que se ubica o
interviene donde no le corresponde, donde no es su lugar natural.



metileno
Compuesto químico derivado del metano con un carbono divalente. Ver azul de metileno.

metiose
Forma pronominal para la tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo para el verbo
meter. Ver verbos/metió.



metío en faena
Acá la única duda puede estar en 'metío', que es una vulgarización de "metido", porque en (preposición) y faena ("tarea,
trabajo") se entienden perfectamente.



metodologismo
Es un neologismo irónico para la metodología que incluye su abuso dentro de la categoría de ismos, cuando se usan
métodos como una doctrina o como una fórmula técnica sin el debido análisis.



metonimia
Recurso literario por el que se nombra o describe algo usando otro nombre, pero que se asocia por alguna
característica. Está tomada de las voces griegas &#956;&#949;&#964;&#945; (metá "entre, en medio de") +
&#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre").


metorica
Puede ser un error por retórica, metódica (metódico), métrica (métrico), tétrica (tétrico), meteórica (meteórico), ...



metódico
Relativo al método, a quien tiene un modo organizado de comportarse, realizar o alcanzar objetivos.



metritis



Inflamación del útero o matriz. Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre") +
-&#953;&#964;&#953;&#9> (-itis "inflamación"). Ver metro, -itis 



metro
1º_ Componente léxico que indica una medición. Del griego, &#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (métron
"medida"). 2º_ Por el anterior, unidad de longitud. Su símbolo es m y pertenece al Sistema Internacional. También la
herramienta con su escala para medirlo. 3º_ Por el primero, es una medida en versificación. Ver métrica. 4º_ Prefijo por
"madre  principal, origen". Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre"). 5º_ Apócope
de metrópolis, metropolitano. 6º_ Por el anterior, sistema de transporte urbano, generalmente un tren subterráneo.



metrobus
Carril en avenidas urbanas exclusivo para colectivos o buses. 

metroflog
MetroFLOG fue un sitio web que comenzó como un fotoblog en 2004 y evolucionó al formato de una red social hasta su
cierre en 2015. Ese mismo año apareció una versión renacida que usa el mismo nombre, pero como todavía existe no
le voy a hacer publicidad aquí.



metrosexual
Caprichosa definición creada por el periodista inglés Mark Simpson, uniendo los conceptos de 'metrópolis' (por urbano,
de ciudad) y 'homosexual' (no necesariamente por la orientación sexual sino por su supuesto cuidado estético,
exagerado para un hombre). Es una persona atildada, que se preocupa por su apariencia y por la moda. 


metrópoli
Del griego &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra "matriz, útero, madre") + &#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (polis
"ciudad"). 1º_ Es la ciudad principal, centro de un estado hasta un imperio. 2º_ Sede de un Arzobispado. 




metrópolis
Variante (más ajustada a su origen griego) de metrópoli. Como termina en 's' en español se suele interpretar como
plural, pero etimológicamente es singular.



mevleví
Orden ascética sufí, y cada uno de sus miembros derviche. El nombre proviene de Mevlana ("Nuestro Maestro"), como
era conocido su fundador Jalal al-Din Muhammad Rumi.



mexicano
Gentilicio de México, relativo al país, su pueblo y su cultura.

mezcladito



1º_ Diminutivo de mezclado. 2º_ Bebida alcohólica que es una mezcla de otras bebidas sin ser realmente de coctelería.

mezclote
Es un nombre para la mezcla de agua, arena y cemento que se usa en construcción. Parece ser un venezolanismo.



mezzopiano
Es una denominación de "moderado suave" en la intensidad de interpretación de música. Proviene del italiano mezzo
("medio") + piano ("suave"). La abreviatura es mp.


médico
1º_ Relativo a la medicina. 2º_ Persona que ejerce la medicina. 3º_ Relativo al pueblo medo ("natural de Media") y a la
región que habitaban.


médium
Es un "espiritista, quien sirve de medio para contactar con los muertos". Es una transliteración del inglés medium, que
muy probablemente se haya tomado del francés médium -que tiene pronunciación aguda- y todas proceden del adjetivo
neutro latino medium,i como "en medio, mediador".



ménade
Sacerdotisa de Baco o Dioniso, todas se caracterizaban por su comportamiento frenético durante las celebraciones
orgiásticas; por extensión, hoy se usa poéticamente para nombrar a una mujer descontrolada sexualmente y/o en una
fiesta. Nos llega del griego (a través del latín) ???????? (mainados "enloquecido").



ménade
Sacerdotisa de Baco o Dioniso, todas se caracterizaban por su comportamiento frenético durante las celebraciones
orgiásticas; por extensión, hoy se usa poéticamente para nombrar a una mujer descontrolada sexualmente y/o en una
fiesta. Nos llega del griego (a través del latín) &#956;&#945;&#953;&#957;&#945;&#948;&#959;&#9> (mainados
"enloquecido").


méritos
Plural de mérito.



métrica
1º_ Femenino de métrico ("relativo al metro o la medida"). 2º_ En poesía es el arte de medir y combinar los versos. 3º_
En lengua y fonología es el estudio de las características de las tonadas y acentos en cada idioma.


métrico
Relativo al metro en particular y a la medición en general, incluyendo la de versificación y la de acentuación. Ver sufijo
-ico.





mi
1º_ Adjetivo posesivo como apocope de mío. Se usa también antes de un sustantivo para indicar cariño o respeto. Por
algún error ver mí (pronombre). 2º_ Nombre de una nota musical. Ver ut queant laxis, ut queant laxis (1), ut queant laxis
(2). 3º_ 'mi' es el símbolo de milla (medida de longitud). 4º_ Acrónimo para Militia Immaculatae ("movimiento
evangelizador católico"), Ministerio de Información, migrante internacional, ... 


mi abuelo es el que parte el bacalao
Mis felicitaciones a tu abuelo. Ver cortar el bacalao.



mi abuelo tiro la casa por la ventana
Ver: abuelo. Ver: tirar la casa por la ventana.

mi ex me encuntra vendiendo tunas
Capaz que esta frase refiere a alguna locución, pero nadie la va a explicar si está mal escrita. Ver mi (adjetivo
posesivo), ex (¿apócope de exesposo?), me (pronombre), verbos/encuentra, vendiendo, tuna (fruto). 



mi hijo tiene billetes para asar una vaca
Aquí la locución puede ser «tener billetes [para quemar a modo de leña] como para asar una vaca» ("tener dinero de
sobra, en abundancia exagerada"). Lo del "hijo" parece ser por una frase atribuida a la madre del ex sindicalista
español Juan Lanzas involucrado en una estafa a través de los ERE ("expedientes de regulación de empleo") en 2011.



mi persona
Ver mi (posesivo), persona ("alguien, individuo con sus propias características").

mi vecino es acratófilo
Ver mi, vecino, acratófilo (borracho), acratáfilo (anarquista), Acratos (Acratopotes), ácrata.



mi5
Es el nombre conque se conoce en el Reino Unido a su Security Service ("Servicio de Seguridad"), que se ocupa de la
inteligencia interior. Fue creado poco antes de la primera Gran Guerra, junto con el MI6 para la inteligencia exterior. En
realidad ese nombre solo fue oficial entre 1916 y 1929, y proviene de Military Intelligence section 5 ("sección 5 de la
Inteligencia Militar").



mi6
Es el nombre del servicio de inteligencia exterior del Reino Unido, creado antes de la primera guerra mundial y que
existe hasta hoy que oficialmente se llama Secret Intelligence Service ("Servicio de Inteligencia Secreto"). El
numerónimo proviene de Military Intelligence section 6 ("sección 6 de la Inteligencia Militar"). Ver MI5.



mibicalcetín
Seguramente un error por minicalcetín.






michi
1º_ Variante cariñosa para micho ("gato, felino"). Ver michi michi, michu, micifuf. 2º_ En México es el nombre de un
guiso de pescado; por el náhuatl michi ("pez"). 


michi michi
Forma de llamar a un gato (como si el gato nos hiciera algún caso, Pst...). Nace como abreviatura de Micifuf, uno de los
personajes de la Gatomaquia, de Lope de Vega. Ver: Zapaquilda . 


michifuz
Es una variante de Micifuf ("gato"). Ver también: michi michi, michu, michifú, Zapaquilda, michín, morrongo.



michito
1º_ Michito es la transliteración de un nombre japonés para varón (&#12415;&#12385;&#12392;), que tiene más de una
escritura, y una versión femenina que en español nos suena igual. 2º_ Diminutivo de micho, micifuz. Gatito.



michín
Forma reducida y cariñosa de Micifuf ("gato de la Gatomaquia"). Ver también: michi michi, Zapaquilda, michifuz.



michoacanos o michoacanecos
Ver michoacano.



michu
1º_ Variante cariñosa para micho ("gato, felino"). Ver micifuf. 2º_ 'Michu' es un nombre de mujer. El origen no es claro, y
supongo que depende del lugar, ya que en América puede provenir del huichol donde significa "pez", o del michi aimara
que es "flecha"; como europeo puede ser francés, donde miche es un "pan grande y redondo" (y también "una nalga"),
o quizá tenga su origen en el pronombre latino mihi ("para mí") que se usa también como adjetivo.



michucho
Puede ser una forma cariñosa (usando un sufijo despectivo a modo de antífrasis) para michu ("gato, felino"). Ver
micifuf.



michú
Nombre común de la planta Sapindus saponaria. Ver michu, El Michú (departamento de Cundinamarca, Colombia).

micifuf
El gato Micifuf o Mizifuf es un personaje de la Gatomaquia, de Tomé de Burguillos (seudónimo de Lope de Vega). Se
disputa con Marramaquiz el amor de la hermosa gata Zapaquilda recreando en forma paródica la leyenda de la Guerra



de Troya. Ver michi michi, miz, miz..., mino, mino..., micho, michín.



micifú
Es una variante de Micifuf ("gato"). Ver también: michi michi, michu, michifuz, Zapaquilda, michín, morrongo.



micología
Ciencia que estudia los hongos. Del griego  
&#956;&#965;&#954;&#951;&#9> (mýkees "hongo") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").


micra
Es el nombre de un submúltiplo de la unidad de longitud metro, que hasta fines de la década de 1960 se llamó micrón,
y equivale a su millonésima parte. Por eso también se la llama micrómetro, que es coherente con el resto de los
múltiplos del metro, pero se confunde con la herramienta. Su símbolo es &#181; (micro), aunque algunas veces se lo
reemplaza por la letra griega &#956; (mi), que en muchas tipografías son idénticas, pero los procesadores las
diferencian.


micro
1º_ Pequeño, reducido, se usa exclusivamente para componer con otras palabras como en el caso de micro ómnibus
("colectivo urbano"). Ver macro. 2º_ Nombre del símbolo &micro;, que  representa la 1/1&#82'000&#82'000 parte de
una unidad. 3º_ Apócope de varias palabras que comienzan con el prefijo micro-, como micrófono, microprocesador,
microteléfono, ... 


micro toy
Es una variedad de perro caniche, aún más pequeña que el caniche miniatura. El nombre está formado por micro ("muy
pequeño") y el inglés toy ("juguete").



micro-
Es el componente léxico micro ("muy pequeño") usado como prefijo. Ver micra, mini, mili-.



micro-influencer
Supongo que es una palabra inglesa, no solo porque 'influencer' está en inglés sino también por el guión, que no se
usaría en español. micro- ("pequeño, menor") sí es un prefijo del griego que se usa en nuestro idioma.

microaguja
Es una nanoaguja (para inyección a nivel celular) y se entiende como "aguja de tamaño micrométrico", pero el nombre
es muy usado en tratamientos cosméticos para un tipo de aguja pequeña que hiere las capas superficiales de la piel
para forzar una regeneración natural y así mostrar luego un aspecto más lozano. En este caso es una traducción que
viene del inglés microneedling.



microbálano
Bálano pequeño, o que tiene un bálano de tamaño considerado menor al normal. Ver: Balano .



microbiotico
Error por microbiótico, microbiótica, macrobiótico, macrobiótica, microrrobótica, ... 

microbiótica
Femenino de microbiótico ("relativo a la microbiota").

microgenitalismo
Es la atracción sexual por los penes pequeños. Ver macrogenitalismo.



microgotas
Gotas de líquido que no suelen notarse a simple vista. Por ejemplo, cuando se habla y se arrojan microgotas de saliva,
o cuando se descarga el depósito del inodoro y las microgotas del agua vuelan fuera de la taza. 


microgotitas
Diminutivo de microgotas.



microinfidelidad
Es una infidelidad pequeña de pareja, como chatear con alguien y ocultarlo, arreglarse demasiado para ver a una
amistad, coquetear con algún/a compañero/a de trabajo; todo sin blanquear la situación de atracción que se siente por
la otra persona con la propia pareja. Por lo general no pasa de un juego, pero al no compartirlo se vuelve una forma de
infidelidad para la gente con un poco de celos.
.


microinfiel
Que comete una microinfidelidad.



micromercado
Negocio más chico que el minimercado. Para el márketin es un nicho de mercado muy reducido por lo específico.



micropréstamo
Es otra forma de llamar a un microcrédito.



microprocesador
Chip o circuito integrado con varios circuitos sencillos capaces de combinarse para hacer cálculos binarios a gran
velocidad. Son la parte principal de una computadora. La palabra está formada por el prefijo micro- ("muy pequeño") +
procesador ("... de datos, de información"). Su abreviatura es '&micro;P' . Ver uP por algún dato adicional.


microrrobot
Es un robot creado a escala micrométrica. Ver micra, prefijo micro-.



microrrobótica
1º_ Ciencia e industria que se ocupa de los robots a escala micrométrica. Ver micro-, robótica, minirrobot, milirrobot,
microrrobot. 2º_ Femenino de microrrobótico.


microscopio
Instrumento óptico que permite aumentar el tamaño aparente de lo que no puede observarse a simple vista. Hoy
existen versiones más sofisticadas que los microscopios de lentes, como los de barrido electrónico. El nombre está
formado por las voces griegas &#956;&#953;&#954;&#961;&#959;&#9> (mikrós "pequeño") +
&#963;&#954;&#959;&#9<&#949;&#953;&#957; (scopein "observar").


micrón
Antiguo nombre de la unidad micra ("submúltiplo del metro").

midas
1* Inflexión del verbo medir. 2* Mítico rey de Frigia. Ver tener un toque dorado.

midi
1º_ MIDI es el acrónimo de  Musical Instrument Digital Interface ("interfaz digital para instrumentos musicales"), que
incluye no solo a los equipos de interconexión entre computadora e instrumentos musicales sino también a los
protocolos de comunicación. 2º_ Versión creada con respecto al largo de la ropa (p. ej. una pollera) a partir de las voces
maxi ("más largo") y mini ("más corto"), donde 'midi' sería "largo medio". Es un anglicismo por mid ("medio").



mido
Primera persona singular del presente indicativo del verbo medir.

midranje
¿Qué, este error no era para otro diccionario? Ver ingles/midrange.

mienterologo
Debe ser un error por el neologismo irónico mienteorólogo ("meteorólogo mentiroso").

mierda
Heces, deshecho animal que se expulsa por el ano. Nos llega (la palabra) del francés merde, que lo toma del latín
merda,ae con el mismo significado. Es una voz malsonante, y como tal se usa de exclamación, insulto, ironía  o
comodín por algo desagradable.


mierdu
Tengo la impresión de que es un error por Mierdú ("forma despectiva y ofensiva de nombrar al Perú").



mierdú
'Mierdú' es una forma despectiva, ofensiva y escasa de ingenio para nombrar al Perú.





miesti
Miesti es una aldea en la comuna de Cungrea (condado de Olt, Rumania).

miércoles
Día de la semana entre el martes y el jueves. El nombre proviene del latín Mercurii dies ("día de Mercurio").



miga resto
Ver miga, resto. 



migajas
Forma despectiva para el plural de miga.

migajilla
Migajilla es un diminutivo del despectivo o ya diminutivo migaja para miga ("parte blanda del pan, o sus pequeños
restos"), que también se usa como "poco, pequeño".


migas
1º_ Las migas es un plato que se prepara en la península ibérica, aunque hay variantes en hispanoamérica. Son
similares a los crotones, como pan duro cortado en cubos, y servido con carnes y verduras. Es en principio una comida
rural, que se comparte entre varios comensales que muchas veces también participan de su preparación. Esta
costumbre parece haber dado origen a la expresión «hacer buenas migas» ("crear una amistad entre dos o más
personas"). 2º_ Plural de miga.


migratorio
Relativo a la inmigración y a la emigración, al movimiento de personas y animales de una región a otra para habitarla
aunque sea de manera estacional.



mihilla
Es una expresión granadina por "poquito, pequeña cantidad". Es una vulgarización de migajilla ("ultradiminutivo de
miga"). Ver chispilla.


mijilla
Síncopa de migajilla ("diminutivo de migaja", "poca cantidad"). Ver mihilla. 

mikado
Es una forma arcaica de llamar al emperador del Japón. También es otro nombre para el juego de "palitos chinos".

mikan
Árbol y su fruto característicos del Japón, también llamados Citrus unshiu. El nombre original es &#34588;&#26577;
(mikaan "cítrico dulce"). También es nombre de personas, de artistas y personajes de animé.





mikrá
Es otro de los nombres conque se conoce al Tanaj (escritos sagrados del judaísmo). En hebreo
&#1502;&#1511;&#1512;&#1488; (micráa) significa "lo que debe leerse". Por algún error ver micra [nota: la medida no
es 'mikrá', esto sería una transliteración de su origen griego para conocer la pronunciación].


mikve
Espacio con agua corriente para realizar los baños rituales del judaísmo. Son más usados por las mujeres, que tienen
la obligación de bañarse allí una semana después de terminado el ciclo menstrual. Del hebreo
&#1502;&#1511;&#1493;&#1493;&#1492; (mikasé "lugar de esperanza"). Existen otras transliteraciones como "mikveh"
o "mikvah". Ver gusl haiz, gusl yinabat.



mil
1º_ Es el nombre del número 1000 (la unidad seguida de tres ceros), como adjetivo es esa misma cantidad de algo, un
millar o la posición milésima. También es parte de nombres compuestos para números. 2º_ Como sigla en español
puede tener el desarrollo de "Movimiento Ibérico de Liberación", entre otros. 3º_ '.mil' es un dominio de internet para
sitios militares, de fuerzas armadas.


milagros
1º_ Plural de milagro. 2º_ Como muchas palabras del uso religioso, 'Milagros' es un nombre de mujer.

milanga
Forma despectiva de "milanesa" (trozo de carne cubierta de pan rallado y huevo batido que se fríe u hornea para
cocerla).

mile
Puede ser una reducción del nombre Milena.



milenial
Es una castellanización del inglés millennial. Ver también generación y.



milennial
Error por el inglés millennial, o por su castellanización milenial. Ver milénico, generación y, ingles/millennial.



milénico
Es una castellanización para ingles/millennial. Ver milenial, millennial.



milf
MILF es un acrónimo del inglés Mother I'd Like to Fuck ("madre con la que me gustaría tener una relación sexual"). En
principio fue usada por adolescentes refiriéndose a la madre de algún coetáneo que les resultara sexualmente atractiva,
pero hoy se usa para cualquier mujer madura de aspecto sexy.





mili-
Prefijo por "mil?sima parte", aunque muchas veces se usa como apócope de un submúltiplo (omitiendo su unidad)
antes de un sustantivo o adjetivo. Ver kilo-.



milicada
Grupo de milicos, patrulla del ejército. Hoy es de uso despectivo.
.


milicia
En principio era una fuerza armada irregular, formada por parte de un pueblo armado. Más tarde el término abarcó a
todas las fuerzas armadas militares.



milico
Originalmente era una forma reducida de "miliciano", pero hoy nombra de manera despectiva a cualquier militar. 

milipili
Es una manera de llamar a un tipo de adolescentes y mujeres jóvenes (generación Z) de clase alta y una estética
particular con cabello largo y lacio, ropa oscura y de escasa tela. El nombre es la unión de de los hipocorísticos Mili (de
Milagros) y Pili (de Pilar) dos nombres muy populares entre chicas de clase pudiente, que en principio fue despectivo
pero hoy ya es distintivo.


milirrobot
Es un robot creado a escala milimétrica. Ver prefijo mili-.



militada
1º_ Femenino del muy poco usado adjetivo militado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo militar. 3º_ De manera
despectiva, grupo de militares, miembros del ejército. Ver milicada.



militar
1º_ Perteneciente, relativo a la milicia, al ejército regular. 2º_ Seguir y colaborar en un proyecto colectivo, ser
participante activo de sus ideas y consignas.



militia immaculatae
Militia Immaculatae ("Milicia de la Inmaculada") es el nombre en latín para una asociación de fieles católicos creada en
Roma en 1917 por el fraile (y luego santo) Maximiliano Kolbe con fines de evangelización y ayuda social. Todos sus
miembros están consagrados a La Virgen Inmaculada, madre de Cristo. Ver MI (sigla).


milla
Es el nombre que comparten varias medidas de longitud, como la antigua milia passuum ("miles de pasos") romana que
medía unos 1478.5 m, la milla terrestre de 1609 m, o la milla náutica de 1852 m.




millefeuille
Es el nombre francés para el postre "milhojas".



millenial
Aunque existe milenial, en español todavía se suele usar la versión inglesa 'millenial'. Ver generación y.



millennial
Es el nombre en inglés para la generación Y, personas nacidas en la década de 1980 que llegaron a adultos en el
nuevo siglo. Está castellanizada como milenial. Ver ingles/millennial.



millón
1º_ Es el nombre del número 1&#82'000&#82'000 (la unidad seguida de seis ceros), como adjetivo es esa misma
cantidad de algo. 2º_ Por el anterior, cantidad muy grande, que no se puede o no se quiere contar de un vistazo. Ver
Millones (impuesto castellano).


milnos
Parece un plural de Milno, pero también se usa en la región de Granada (España) para nombrar a una sola cerveza de
marca 1925, fabricada por la cervecería Alhambra. Por supuesto, 'milnos' es una reducción de "mil novecientos
veinticinco".


milonga
Ritmo musical del Río de la Plata. La voz tiene un origen bantú o angolés y significa "palabra". Por traslación, también
se le dice milonga al salón de baile donde se toca tango y milonga. 


mimetizado
1º_ Adjetivo para lo que está disfrazado o maquillado artificial o naturalmente para confundirse con el entorno. 2º_
Participio del verbo mimetizar.



mimetizarse
Forma pronominal para el verbo mimetizar.



min
1º_ Min es el nombre griego para Menu, una antigua deidad egipcia de la naturaleza y la fertilidad. 2º_ También es el
nombre de varios ríos de China, y del condado &#23735; (Min) en la provincia de Gansu. 3º_ 'min' es el símbolo de
minuto (medida de tiempo). 4º_ 'MIN' es el código IATA para el aeropuerto de Minnipa (Australia). Ver min. .



min.
'min.' abreviatura de ministro. 
'mín.' abreviatura de mínimo.





mina
Es una contracción de la palabra "menina". Aunque existe en gallego, en sudamérica se popularizó desde el portugués
de Brasil, donde "menina" tiene el mismo significado: "niña", "muchacha", "chica". Es una palabra muy representativa
del lunfardo porteño, donde en un principio fue despectiva y nombraba a las mujeres de baja ralea, para luego llamar
así a cualquier mujer.

minas gerais
Es uno de los actuales estados de la República Federativa de Brasil. El nombre Minas Gerais ("Minas Generales") es
portugués y heredado de la colonial Capitanía de Minas Gerais, una división administrativa del siglo XVIII creada
durante el auge de la extracción minera.



mindango
Gandul, embustero, desconsiderado.

mindangos
Plural de mindango ("gandul").

mindigado
Puede ser un error por mendigado, ver mendigar.



mine
Inflexión del verbo minar. Ver verbos/mine.



minecraft
Minecraft es un videojuego lanzado en 2011 por su creador, el sueco Markus Persson (aka Notch), donde se crean
mundos virtuales usando bloques tridimensionales.



minerólogo
Persona dedicada a la mineralogía.

mineta
Es una manera de llamar al cunilingus que se usa en lunfardo. Proviene de minette, que en el argot francés nombra la
"succión del clítoris". Ver pesebrear.



minetear
En lunfardo es "hacer una mineta, un cunilingus". Proviene del francés minette, que además de "gatita" es una forma
coloquial de llamar a la "vulva".


mingitorio
1º_ Taza para orinar, y la sala en los baños donde se encuentra. Se dice especialmente de los diseñados para el uso



del varón. El nombre tiene un origen latino por mingere ("mear, orinar") + el sufijo -torio. 2º_ Relativo a la micción.


mingucha
Es un nombre común para la Oenocarpus bataua (planta). Ver sehe.



mini
1º_ Componente léxico, casi siempre prefijo, que significa "pequeño, menor, reducido". Proviene del latín minimus
("menor, muy pequeño"). Ver mini-. 2º_ Apócope para algunas palabras que empiezan con 'mini'.



mini-
Prefijo como "reducido, corto, en versión más chica". Del latín minimus,a,um ("menor, muy pequeño").



miniaguja
Como su nombre lo indica, es una aguja pequeña, y se puede referir a las de acupuntura, a las dermocosméticas, o a
las puntas finas de pinzas o alicates. Ver prefijo mini-.



minimercado
Negocio de atención al público con la estructura de un supermercado, pero mucho más pequeño.



miniproteina
Error por miniproteína. Ver mini-, proteína.



minirrobot
Es un robot de pequeño tamaño, por lo general una versión de otro mayor, pero aún operable a escala humana. Los
que son aún más pequeños usan nombres como milirrobot, microrrobot, nanorrobot.


ministro
Encargado directo de cumplir con los pedidos de su superior, es un servidor de confianza. En política y gobierno es el
encargado de una cartera o ministerio, que no es elegido sino designado. La palabra original latina minister,tri
("sirviente", a veces con algún privilegio) proviene del adverbio minus,oris ("menos"), un poco porque su cargo era
menor al de emperador, y otro poco para diferenciarlo del magister que era elegido por el pueblo y no puesto a dedo.
Ver magistrado, menester, maestro.



mino
En lunfardo,sería una masculinización de "mina". De uso muy forzado y absolutamente desusado, salvo para juegos de
palabras o doble sentidos.

minon



En lunfardo, aumentativo de "mina". Mucha mujer, especialmente cuando se están refiriendo al aspecto físico. Ver
sinónimos por etimología. 


minute
Inflexión de los verbos minutar ("hacer una minuta", "cronometrar minutos y segundos"). Ver verbos/minute.



minuto
Es una división del sistema sexagesimal. Del latín minutum ("pequeño"). Para diferenciarla de otra más pequeña (el
segundo) se denominaba originalmente minutum primum ("[medida] pequeña de primer orden"), aunque luego quedó
solo como 'minuto'. El símbolo para la medida de tiempo es 'min', y para la medida angular es una comilla simple.



minutos
Plural de minuto.



miñaxoia
No es castellano sino gallego; 'miñaxoia' es algo como "mi joya", pero se entiende como una manera condescendiente
de llamar a una persona que es ingenua, inocentona, sin malicia. Ver gallego/miñaxoia, buenudo.


miñón
Del francés "mignon" (pequeño), es un nombre que se usa para el menor de diversos elementos con varios tamaños;
desde el pan francés más chico que la "flautita", hasta las cajas de 10x10cm en instalaciones eléctricas, pasando por
los plug americanos de 2.5mm o las roscas édison E14. 


mioma hipoecoico
Son dos palabras. Ver mioma ("tumor muscular"), hipoecoico ("de baja reflexión en ecografía").

miona
Es en error, quizá un vulgarismo, por meona (planta), o también por el femenino de meón ("que orina mucho o muy
seguido").


miositis postesfuerzo
Es una miositis ("inflamación muscular") producida por un esfuerzo físico. Estaba pensando que se autodefine, y que
debería enlazar cada palabra, pero el problema está en 'postesfuerzo'; se entiende por post- y esfuerzo aunque solo
tiene sentido en un contexto como este, ya que discrimina de otros orígenes para la inflamación como el bacterial, el
autoinmune, la exposición a radiaciones, ... Ver mialgia.



mioticas
Error por el femenino plural de miótico.



miraba



Primera y tercera personas en singular para el pretérito imperfecto del modo indicativo del verbo mirar.



miradle
Forma pronominal para la segunda persona plural del imperativo de mirar.

miradores
Plural de mirador.



miramelo
Error por las formas pronominales 'míramelo' o 'mirámelo'. Ver verbos/mira, verbos/mirá.



miranos
Segunda persona del singular en imperativo del verbo mirar, en forma pronominal transitiva hacia una segunda del
plural, para el voseo. Es equivalente a 'míranos (tú a nosotros)'. Para más información sobre voseo ver que es el boseo
y decilo.

mirar
Usar la vista para fijarse en algo deliberadamente. Se usa como "ver", aunque este sería una función fisiológica.

mirarse como hormonas
O es otra trolleada, o es un error grueso del corrector automático por la frase de corte religioso «mirarse como
hermanos».



miriam
Nombre de mujer de origen hebreo como &#1502;&#14<&#1512;&#1456;&#1497;&#1464;&#1501; (miryam). Tiene la
variante María, más usada en español, y una versión llana como 'Míriam'.



mirinda
Es una marca comercial de bebida gaseosa con sabores a fruta. Fue lanzada por la PepsiCo en España a mediados
del siglo XX y luego se extendió a otros mercados, aunque ya no se produce en su país de origen. El nombre parece
ser esperanto, donde significa "asombroso, maravilloso", que quizá se haya inspirado en Fanta ("fantasía"), o en alguna
mujer llamada Mirinda, ya que también es un nombre femenino como variación de Miranda.


mirrimucia
Venezolanismo por "cosa pequeña, trucha, sin importancia o valor".



misa
Ceremonia religiosa propia de las iglesias Católica y Ortodoxa. Evoca la muerte y resurrección de Jesús además de
celebrar el sacramento de la eucaristía. La palabra es de origen latino, por mittere ("envío, despedida") y está tomada



de la expresión de despedida «Ite, missa est» que cerraba cada ceremonia.



misandria
Es un rechazo por odio hacia los varones. Por lo general lo sienten las mujeres ... con algún problemita. Tiene
etimología griega de &#956;&#953;&#963;&#949;&#953;&#957; (misein "odiar") +
&#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón, viril"). Ver hembrismo, feminazi, misoginia, androfobia.



misántropo
En sentido social, un 'misántropo' es quien rechaza el contacto con otros humanos, principalmente por odio o
desprecio. Nos llega del francés misanthrope (es el nombre que le dan a un personaje en un drama de Molière), pero
ya fue usado en otras obras del griego clásico escrito como
&#956;&#953;&#963;&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (misánthropos), formado por
&#956;&#953;&#963;&#949;&#969; (miséo "odio, rechazo") + &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9>
(ánthropos "hombre o humano como especie"). Ver también misógino, filántropo.


mise en abîme
Mise en abîme ("puesta en el abismo", en el sentido de infinito) es una voz francesa para un diseño en heráldica o
blasonería donde un escudo se repite dibujado dentro del mismo escudo, que a su vez tiene también el mismo dibujo, y
que se sigue repitiendo con un efecto de recursividad. El concepto fue tomado por el arte, especialmente por el cine y el
teatro, donde se usa más como mise en abyme. Ver efecto droste.



mise en abyme
Es una, versión de mise en abîme, más usada en literatura, teatro y cine. Fue mencionada así en el Diario de André
Gide en 1893 ... seguramente para evitar el acento circunflejo. Se refiere a una parte de la obra en que puede
reconocerse el mismo significado de la obra mayor, como si una narración contuviera a otra igual, pero reducida. En el
cine de terror se lleva el concepto un poco más lejos, y la mise en abyme muestra una pesadilla en un personaje, que al
despertar descubre que está en otra pesadilla. Ver metarreferencia.



miseria
Pobreza, escasez, infortunio. Del latín miser,a,um ("pobre, avaro").



mishara
Es otro nombre para la tribu yaguán.
.


mishiadura
Cualidad de mishio, pobreza. Ver Mishio . 

mishio
Se usa en el lunfardo como pobre (economicamente), miserable, indigente, de baja calidad. Del genovés "miscio" con el
mismo significado. 




misilístico
Relativo a los misiles, especialmente los balísticos.



miski
Ver quechua/miski ("dulce"), Misky ("marca de golosinas")



misky
En Argentina 'Misky' es una marca tradicional de caramelos y otras golosinas desde mediados del siglo XX, que fue
propiedad de varias empresas como Jornet y Cía. (década de 1940), Ibarzabal S. A. (década de 1950) [nota: los
Ibarzabal eran primos de los Jornet] y luego fue comprada por la multinacional Arcor en la década de 1970. Aunque no
se considera una marca de primera línea, el nombre siempre fue popular y se usó en frases coloquiales como ejemplo
de golosina; pero lo más curioso es que casi nunca le hicieron una publicidad masiva en más de 60 años. El nombre es
una variante de quechua/miski ("dulce"). Ver chuenga.



miso-
Prefijo que indica "odio, rechazo por desprecio". Proviene del griego &#956;&#953;&#963;&#969; (misoo "odio").



misofilia
Parafilia que involucra la suciedad proveniente de otra persona. Del griego &#956;&#965;&#963;&#959; (misos
"suciedad") +  &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia, "amor, inclinación afectiva").



misofobia
Temor al contacto con la suciedad, los contaminantes que pueden producir enfermedades. Tiene etimología griega por
&#956;&#965;&#963;&#959;&#9> (mysos "contaminación, basura") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo"). Ver germofobia, bacteriofobia.


misoginia
Rechazo, por odio o desprecio, hacia las mujeres, hacia lo femenino. Del griego &#956;&#953;&#963;&#969; (misoo
"odio") + &#947;&#965;&#957;&#951; (giné "mujer"). Ver machirulo, miso-, gineco-.


misoprostol
Fármaco para la prevención y tratamiento de úlceras gástricas y duodenales. También se suele usar como abortivo.

misógino
Persona que rechaza a la mujer como género, no por una tendencia sexual sino por ideología. Creada a partir del
griego &#956;&#953;&#963;&#949;&#969; (miséo "odio, rechazo") + &#947;&#965;&#957;&#951; (giné "mujer").



mississauga
1º_ Nombre de un pueblo chippewa originario de América del Norte, en el actual territorio canadiense. En lengua ojibwa
misi-zaagiing significa "gente de la boca del gran río", 2º_ Por el anterior, Mississauga es el nombre de una ciudad en el



Municipio Regional de Peel (provincia de Ontario, Canadá).



misticismo
Condición espiritual, filosófica o religiosa que permite la conexión con una divinidad y una elevación del alma a través
de revelaciones.


mitilene
1º_ Mitilene (en griego &#924;&#965;&#964;&#953;&#955;&#951;&#957;&#951;) es una ciudad en la isla de Lesbos
(Egeo Septentrional, Grecia). Ver Safo. 2º_ Mítica fundadora de la ciudad de Mitilene, amante de Poseidón y madre de
Mitilo.


mitin
Reunión de personas con fines políticos, sindicales, quizá culturales o de divulgación. Es la castellanización del inglés
meeting ("reunión"), con el mismo uso.



miting
No es español, puede ser inglés como "embichado (especialmente de ácaros), o algo hecho en pequeño (es de uso
coloquial)"; o un error por mitin (reunión).



mito
1º_ Historia, relato extraordinarios, de origen literario, religioso, o desde una tradición. Se puede aplicar como adjetivo a
una persona o cosa en el sentido de portentoso, o como falso, como fantasía. Proviene del griego
&#956;&#965;&#952;&#959;&#9> (mythos "relato"); que también se usa como prefijo o sufijo. 2º_ Componente léxico
tomado del griego &#956;&#953;&#964;&#959;&#9> (mitos "hilo") para lo que tenga aspecto de filamento. 3º_ En Perú
es el nombre de una localidad en la provincia de Concepción (Junín); de la Cuenca de Mito, en Huánuco; de una ciudad
en Pasco. 4º_ Nombre de la capital de la Prefectura de Ibaraki Japón. 5º_ Nombre de una localidad en la provincia de
Sichuan en China. 6º_ Nombre de una localidad en Bahir Dar, Etiopia. 7º_ Nombre de una localidad de  Taiwán.



mito-
Prefijo de origen griego. Ver mito.



mitología
Es el estudio de mitos y leyendas, también de religiones paganas con sus ritos e historia. La voz griega
&#956;&#965;&#952;&#959;&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (mythología) está formada por
&#956;&#965;&#952;&#959;&#9> (mythos "mito") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").


mitomorfo
Se dice de un objeto que representa una forma fantástica, que pertenece a la leyenda o la mitología. Está formada por
las voces griegas &#956;&#965;&#952;&#959;&#9> (mythos "fábula, leyenda") + 
&#956;&#959;&#961;&#966;&#951; (morfe "figura, forma").





mitote mascaras
Ver mitote, máscara.



mixionar
Aunque en realidad no existe, la palabra mixionar podría ser un término médico para "expulsar o generar mucosidad",
ya que en griego el prefijo &#956;&#965;&#958;&#945; (myxa) significa "mocos, mucosidad". 


mí
Pronombre de primera persona. Ver conmigo, mi.

mídete
Forma pronominal para una inflexión del verbo medir ("tomar medidas"). Ver verbos/mide, te (pronombre),

místico
1º_ Relativo a la mística, que tiene o demuestra misticismo. 2º_ Tipo de barco de vela común en el mar Mediterráneo
en los siglos XVIII y XIX, que se solía usar como buque de guerra. 3º_ Por el anterior se usa también como adjetivo,
referido a la velas características de estas naves. 4º_ El acorde místico (también llamado acorde Prometeo) es un
hexacorde ("de seis notas") usado en composición musical. 5º_ 'Místico' es uno de los nombres que usa el luchador
profesional mexicano Ignacio Alvirde.


místicos
Plural de místico, en sus varias acepciones.

mms
1°_ Sigla de Multimedia Message Service ("Servicio para Mensajes Multimedia"), que se desarrolló en los servicios de
comunicación móviles para enviar imágenes y sonidos además de texto en mensajes cortos. Ver sms. 2°_ Sigla de
Miracle Mineral Supplement, o Miracle Mineral Solution, o Master Mineral Solution, una supuesta cura milagrosa de
varias enfermedades con un químico a base de  clorito de sodio (NaClO&#8322;), similar a la lavandina o lejía.

mn
1º_ 'Mn' es el símbolo químico del manganeso. 2º_ '.mn' es el dominio de internet para Mongolia. 3º_ En español 'MN'
aparece, aunque muy poco, como una abreviación de "madre naturaleza". También como una versión de m. n.
("moneda nacional"). En informática es una sigla para Microsoft Network.


mnemotecnia
Técnicas para facilitar la memorización de datos. Del griego &#956;&#957;&#951;&#956;&#951; (mneme, "memoria") y
&#964;&#949;&#967;&#957;&#951; (techne, "técnica"). 


mobo
1º_ 'Mobo' es un municipio en la provincia de Masbate, también un poblado en la provincia insular de Joló, y un río,
todos en Filipinas. 2º_ 'Mobo' es una ciudad en la provincia de Lac (Chad). 3º_ 'Mobo' es una montaña en el estado de
Ecuatoria Occidental (Sudán del Sur). 4º_ 'Mobo' es un acrónimo para el inglés motherboard ("placa madre" donde se
ubican los componentes internos de un equipo electrónico).





moby
'Moby' no es una banda de música sino el nombre artístico del cantante, compositor, intérprete, disc-jockey, fotógrafo
Richard Melville Hall. Es un homenaje a "la ballena blanca" Moby Dick (Herman Melville, 1851), el personaje más
famoso escrito por su tío tatarabuelo.



mocharse
Forma pronominal para el verbo mochar, que en verdad se está usando como desmochar. En México se usa como
"pagarse" algo, como una colaboración al grupo.



moda ecológica
Ver moda, ecológico.



modelos atomicos
Ver modelo, atómico.



moderar enternecer
Ver moderar, enternecer. 



modernizarse
Forma pronominal del verbo modernizar.



modosita
Femenino de modosito ("diminutivo de modoso").

modosito
Diminutivo de modoso ("que mantiene la compostura esperada").

modoso
Que mantiene o aparenta el modo y la compostura en su actitud.

modus ponendo ponens
En lógica de llama «modus ponendo ponens» (en latín significa "procedimiento en que se afirma afirmando") a un
argumento donde si se cumple un antecedente entonces se cumplirá su consecuente. Ver «modus tollendo tollens».



modus tollendo tollens
En lógica se llama «modus tollendo tollens» (en latín significa "procedimiento en que se niega negando") a un
argumento donde si no se cumple un antecedente entonces no se cumplirá su consecuente. Ver «modus ponendo
ponens».






moho
Hilachas de hongos que forman una capa sobre una superficie húmeda o en descomposición. Por extensión, también
se dice del orín, verdín, la capa de herrumbre o cardenillo.


mohs
1º_ Procedimiento quirúrgico micrográfico, por el que se extrae tejido canceroso en capas finas que se analizan con un
microscopio, y la cirugía termina cuando la capa ya solo contiene células sanas. Fue creado por el médico Frederic
Edward Mohs en 1938. 2º_ Nombre de una escala práctica de dureza de los materiales, basada en el antiguo método
"qué mineral puede rayar a otro", que tiene los valores de más blando a más duro comparando con 10 materiales: 1-
talco, 2- yeso, 3- calcita, 4- fluorita, 5- apatita, 6- ortoclasa, 7- cuarzo, 8- topacio, 9- corindón, 10- diamante. Fue creada
por el geólogo Carl Friedrich Christian Mohs en la primera mitad del siglo XIX.


moishe
Es una forma coloquial de llamar al judío practicante, muy respetuoso de sus tradiciones. Lo usa la misma colectividad,
pero también lo tomó el lunfardo donde se generaliza a cualquier judío. Proviene del hebreo o el íddish
&#1502;&#1465;&#1513;&#14>&#1473;&#1492; (Moshé, "Moisés" profeta también reconocido por el cristianismo y el
islamismo), como un apócope de "móishele". Ver ruso (lunfardo).



mojaculo
1º_ Uno de los nombres comunes para varios insectos del orden Odonato, también conocidos como matapiojos,
libélula, caballito del diablo. El nombre es descriptivo del modo en que desovan las hembras, ya que se acercan a
pocos centímetros del agua y curvan el abdomen hasta sumergir el ovopositor que está inmediatamente encima del
ano. 2º_ Mojaculo es una población en el departamento de Magdalena, Colombia.



mojaculos o dragones de agua
Ver mojaculo, dragón de agua (ambos nombre de insecto).



mojama
Es un preparado de carne de atún prensado con sal y secado al aire. Proviene del árabe
&#1605;&#1615;&#1588;&#1614;&#1605;&#1614;&#1617;&#1593;&#8206; (mussamma "encerado, momificado") o su
versión con artículo &#1575;&#1604;&#1605;&#1588;&#1605;&#1593; (almussamma "almojama").


mojar
Humedecer o empapar con un líquido. Introducir algo en un líquido para embeberlo. Del latín mollire ("ablandar").



mojar en todas las salsa
Error por la locución «mojar en todas las salsas».



mojé



Primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo para el verbo mojar.



mojín
1º_ Mojín es una ciudad del kraj (región) de Banská Bystrica (Eslovaquia). 2º_ Puede ser un vulgarismo de mohín
("mueca") con influencia de alguna lengua donde la /h/ se pronuncie como /j/.



mojojo
Algún error por mojojoy, morojo, verbos/mojono, y, sí, también por Mojo Jojo.



mojojoy
Es una larva de cucarrón (coleóptero amazónico) considerada una plaga para los árboles. También llamada suri y
maguire, es parte de la gastronomía ya que se come asada.



mojoneado
1º_ Adjetivo por mentido, alguien que fue engañado con intención. Ver sofisma. 2º_ Adjetivo para algo hecho de forma
remolona, desganada. 3º_ Se dice de un terreno amojonado (demarcado con hitos). 4º_ Participio del verbo mojonar.



molano
Relativo a la muela o al molino.

molestias
Plural de molestia ("que incomoda, fastidia").



molim
Molim es una ciudad en el condado de Margibi (Liberia).



molotov
Apodo del dirigente y burócrata soviético Vyacheslav Mikhailovich Skriabin
(&#1084;&#1086;&#1083;&#1086;&#1090;&#1086;&#1074; significa "martillos", y es uno de los símbolos del
comunismo), que preparó la invasión a Finlandia disfrazando los vuelos de bombarderos como "distribución de
paquetes de alimentos". Los finlandeses usando la ironía, acompañaron esos "alimentos" con un "coctel" al que
bautizaron "molotov", y era una botella con vodka taponada con una mecha, que encendían antes de arrojarla a modo
de bomba incendiaria. 


molto vivace
Es una frase en italiano que se traduce como "muy vivaz", y en español se usa como una denominación de tempo o
expresión en escritura musical.





moma
Sigla del Museum of Modern Art (Museo de Arte Moderno) de New York.

momentáneo en latín ad tempus
Esta vez es un supuesto y lamentable antónimo puesto en ad eternum.



momentico
Forma caribeña de decir "momentito". 

momentito
Diminutivo de momento.

momento álgido
Y ... es un "momento álgido". La duda más relevante puede estar en el adjetivo, que en su origen significa "frío", aunque
se interpreta como "caliente", pero esa cuestión se evacúa en su entrada correspondiente.



momentos precisos
El sustantivo y el adjetivo (ambos en plural) están como sinónimo del verbo coyuntar. Ver momento, preciso.



momentos propicios
Plural de momento propicio.

momentuan
Spam de una app.



momoto yeruvá oriental
'Momoto' y 'yeruvá' son nombres del ave Baryphthengus ruficapillus. Lo de 'oriental' debe ser cuando son uruguayas.



monacal
Relativo a los monjes o al monasterio.

monarcal
Debe ser un error por monacal ("relativo a los monjes"), ya que como variante de monárquico ("relativo a la monarquía")
no existe en español.



monarquía
Forma de gobierno en que el poder lo ejerce un monarca (rey, príncipe o emperador). Proviene del griego
&#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") + &#945;&#961;&#967;&#959;&#9> (arcos "jefe, guía") +



-&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").


monasterio
Grupo de monjes y especialmente el lugar donde reside la comunidad religiosa. Del griego
&#956;&#959;&#957;&#945;&#963;&#964;&#951;&#961;&#953;&#959;&#957; (monasterion), por
&#956;&#959;&#957;&#945;&#967;&#959;&#9> (monachós "solitario") + -&#964;&#951;&#961;&#953;&#959;&#957;
(-terion "el lugar para..."). Ver mono-.


monasterios
Plural de monasterio (comunidad y edificio).

monádico
Relativo a una mónada.



monárquico
Relativo a la monarquía o al monarca. Ver sufijo -ico.

moncedumbre
Debe ser un error por mansedumbre.



mondiola
Pronunciación vulgarizada de bondiola. La Mondiola es un barrio de Montevideo (Uruguay).

moneda
Dinero de curso legal. Es un nombre que toma de la pieza metálica (por lo general en forma de disco) acuñada por un
Estado que acredita su valor de cambio impreso en una de sus caras, junto con otras marcas distintivas. Tiene origen
en la antigua Roma, por el templo de la diosa Juno Moneta que estaba junto al sitio donde se acuñaban los denarios,
por lo que también terminó siendo la protectora de los bienes económicos. Ver chirola.


mongui
Manera cruel y discriminatoria de llamar a una persona con retraso mental. Es una forma abreviada y familiar de decir
"mogólico" (persona con síndrome de Down). 


monica
Diminutivo para el femenino de mono. Por algún error ver mónica.



monigram
SPAM.



monisimo



Debe ser un error por monísimo ("superlativo de mono como adjetivo").



monitor de ruidos
Debe ser un monitor ("que monitorea, vigila o supervisa") para control de ruido.



monísimo
Superlativo del adjetivo mono, que puede ser por "muy lindo, agradable" o por "tener un comportamiento de simio".

monje
Religioso de una orden o congregación, también puede ser un anacoreta. Proviene del occitano monge, aunque tiene
un origen griego pasando por el latín desde &#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único").


monjita gargantinegra
Es un nombre común para el ave Euphonia affinis.



mono
A las definiciones ya publicadas agrego que 'mono' se usa en forma coloquial como "lindo, agradable para ver, con
gracia". Además los otakus deben recordar el acrónimo 'MONO' por Machine Operation Navigation of Outer space
("Operación de la Máquina de Navegación para el Espacio Exterior"), del anime Cowboy Bebop. Ver prefijo mono-.



mono de repeticion
Error por "mono de repetición" (el juego, la burla). 

mono de repetición
Es una expresión con varios usos, pero todos con el mismo origen: la habilidad de algunos simios más evolucionados
para imitar los gestos que ven en otros. Se llama así a un juego infantil donde se repiten los movimientos de otra
persona, también a la burla de repetir exactamente todo lo que dice alguien, casi siempre usando un tono forzado,
ridículo o infantil, y por supuesto a la actitud imitativa que estudian los zoólogos y antropólogos en los monos.


mono neuronal
Ver 
mono, neuronal, mononeuronal.



mono-
Prefijo griego para "uno, único". Proviene de &#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único"). Ver también mono.



monoambiente
Vivienda de habitación única, de un solo cuarto. Está formada por el prefijo mono- ("uno") + ambiente ("habitación").





monocatenario
"De una sola cadena"; se usa en genética, específicamente para cadenas ADN y ARN. Es un término híbrido entre el
griego mono- y el latín catenarius ("encadenado").



monocomando
En la grifería se llama monomando o 'monocomando' al mecanismo como válvula de paso que regula en un grifo los
caudales de agua fría y caliente desde una misma palanca, en vez de usar volantes separados. Ver prefijo mono-.



monocotiledóneas
Plural de monocotiledónea. Si bien existe en masculino, solamente se aplica a plantas, flores y semillas, que son
palabras en femenino.



monocromado
Es un adjetivo que se suele usar en lugar de monocromo ("creado con un solo color"). Ver prefijo mono-.



monocultural
No estoy seguro dónde se usa 'monocultural'. En cualquier caso es "de una sola cultura", que se puede entender como
de un solo cultivo vegetal o biológico en general, o de una civilización sin influencia externa. Ver monocultura,
monocultivo, cultura.



monoetnica
Error por el femenino de monoétnico.



monoétnico
Tomando como referencia a poliétnico, 'monoétnico' es el grupo sociocultural conformado por una sola etnia.
.


monofobia
Se supone que es el miedo a estar con uno mismo, aunque sería mejor autofobia. Del griego 
&#956;&#959;&#957;&#959;&#9> (monos "uno, único, solamente") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos,
"miedo"). Aunque con el lamentable criterio que están usando hoy para bautizar fobias, perfectamente podría ser un
miedo a los simios. Ver nomofobia.


monogamia
Forma de matrimonio (o pareja animal) en que cada miembro no puede tener más de un cónyuge. Del griego
&#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") + &#947;&#945;&#956;&#949;&#969; (gameo "casarse") +
-&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").


monogástrico
Se dice del animal con un estómago simple y baja capacidad de almacenamiento, por lo que es más común en



omnívoros o carnívoros. Del griego &#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") +
&#947;&#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (gaster "estómago") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). Ver
poligástrico.


monogramas
Plural de monograma.

monolingüismo
En algunos pueblos o grupos sociales es la característica de comunicarse en un único idioma. Por lo general es una
imposición de gobiernos en lugares donde existe un multilingüismo de hecho por la diversidad de culturas, con el fin de
facilitar la educación y la comunicación; y muchas veces en perjuicio de minorías que pierden su identidad lingüística.
Ver prefijo mono- ("solo, único"), lengua ("idioma").



monologica
Error por monológica, quizá por el femenino de monológico.



monologico
Error por monológico.



monologo
Primera persona singular del presente indicativo del verbo monologar.



monologuista
Quien dice un monólogo. Por lo general se refiere al actor que hace un show unipersonal con un relato al público.
Desde hace algunos años se lo llama estandapero. Ver stand up (show).



monológica
Femenino de monológico ("relativo al monólogo, al discurso único"). Por algún error ver nomológico.

monológico
1º_ Relativo al monólogo. 2º_ Se dice además del discurso que gira sobre una sola idea o principio y que no acepta
contradicción ni ambigüedad. Ver prefijo mono-, lógica, dialógico, multilógico.



monomando
Es otra variante para monocomando.



monomarental
¡No! &#128561;&#650' ¿En serio inventaron eso?. Ver monoparental ("relativo a un solo progenitor"), pariente, parental,



madre, matriarcal, padre, patriarcal.



monona
Femenino de "monono". Lindo, agradable, que genera ternura.

mononeuronal
Insulto para alguien que demuestra poca capacidad intelectual, "que tiene una sola neurona". Ver mono- (prefijo),
neuronal.



monopolio
1º_ Es una práctica de mercado por la que una empresa acapara la oferta de un producto o servicio en forma exclusiva.
Por extensión se usa en otros ámbitos, para señalar el ejercicio de una actividad que corresponde a una sola autoridad.
Nos llega del latín monopol?um, que evidentemente toma del griego
&#956;&#959;&#957;&#959;&#9<&#969;&#955;&#953;&#959;&#957; (monopolion) porque está formada por
&#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") + &#9<&#969;&#955;&#949;&#969; (poléo "vender"). 2º_ 'Monopolio'
(en el original inglés 'Monopoly') es un juego de mesa que simula la compraventa de bienes raíces. Está basado en el
juego The Landlord's Game (Elizabeth Magie, 1903), que inspiró directa o indirectamente a otros además de éste, que
es la versión estadounidense creada por Charles Darrow en 1935.


monopolizados
Plural de monopolizado ("que se hizo monopolio").

monoproductora
Femenino de monoproductor.



monos
Plural de mono (en algunas acepciones).



monotemático
Referido a un solo tema o asunto; que no cambia el tema.



monotrémido
No existe. Lo más cercano que se me ocurre es que se use como relativo a un  monotrema.



monotrico
Entre los organisnos flagelados (como algunas bacterias) se llama monotrico al que tiene un solo flagelo. Del griego
&#956;&#959;&#957;&#959; (mono "uno, único") + &#964;&#961;&#953;&#967;&#959;&#9> (trikhos "cabello").





monotunia
Es una higuera con una sola breva &#128533;. Supongo que vendrá de un error por monotonía, quizá un barbarismo
con un significado similar.



monólogo
1º_ Es otra forma de llamar al soliloquio. Del griego &#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") +
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "estudio, tratado, discurso"). 2º_ Espectáculo unipersonal, donde todo el relato
lo hace un solo actor, o también si dentro de una obra el actor tiene un parlamento extenso que contiene un bloque
dramático. Ver stand up.


monótono
Con un tono muy uniforme, especialmente en la música o el habla, pero se puede aplicar a cualquier situación
compuesta de partes poco diferenciadas. Del griego &#956;&#959;&#957;&#959;&#964;&#959;&#957;&#959;&#9>
(monótonos) formada por &#956;&#959;&#957;&#959; (mono "solo, único") + &#964;&#959;&#957;&#959;&#9> (tonos
"tono, ritmo").


monster
Aunque como promoción y marca aparece en algunos productos, no es español. Ver ingles/monster ("monstruo").



montalvan
Si no es espam (de empresas varias), puede ser algún error relacionado con Monte Albán.



montarencolera
No es una palabra, es una expresión.

monte alban
Es un error por Monte Albán. Ver monte albán.



monte albán
Sitio arqueológico de origen zapoteca, ubicado en los valles centrales de Oaxaca (México). El nombre actual fue puesto
por los españoles durante la conquista, ya que le encontraron cierto parecido con los Montes Albanos del Lacio (Italia).



monte de la calavera
Ver : calvario

monte merapí
Esta no es una consulta real, sino una captura que hace el mismo sitio de las listas de sinónimos; en este caso de
merapi donde el colega Danilo Enrique Noreña Benítez la menciona como un error por la falta de tilde sobre la /i/. Por
mi exiguo conocimiento acerca de la lengua javanesa no puedo confirmar cómo se pronuncia realmente, pero me
supongo que la grafía merapi está tomada del inglés, que seguramente la pronuncia como llana aunque los indonesios
le den otra acentuación. O perfectamente puede ser como afirma nuestro colega JOHN y el acento sea una cuestión de



exotismo agregado por algunos redactores. De cualquier forma, divagué todo esto mientras pensaba aclarar que 'Monte
Merapí' son dos palabras y que deberían consultarse por separado ... pero hasta eso me generó una duda. Creo que
"Monte" -aún traducido- puede ser parte del nombre de ambos volcanes, el de Java Central y el de Sumatra Occidental.




montecino
Error por montesino ("relativo al monte"), montesito ("diminutivo de monte"), mortecino ("casi muerto, apagado, con olor
a carne descompuesta").



montepios
Error por el plural de montepío.

montepío
Otra forma de llamar al monte de piedad o casa de empeño.



montonera
1• Milicia irregular, por lo general a caballo, muy popular en las luchas de la independencia americana y formada por grupos organizados con una estrategia de guerrilla primitiva. Es poco probable que el nombre provenga de "monte" o "montura", atacaban en "montón" para luego dispersarse y ocultarse en la espesura. 2• Femenino de montonero. Ver montoneros.

moqoit
Es el nombre autóctono para el pueblo y el idioma mocoví.



moquete
Alfombra; del francés moquette con el mismo significado. 

moradita
1º_ Diminutivo de morada. 2º_ Diminutivo del femenino de morado.



morado
1º_ Color de la mora (fruto), que está entre el azul y el rojo. Ver violeta. 2º_ Participio del verbo morar.

moral
Se puede definir de muchas formas dependiendo del punto de vista, pero desde un principio se refiere al conocimiento
interno que tenemos del bien y el mal y cómo obramos en consecuencia. Después vendrán la proyección jurídica y
social, y el estado anímico propio que genera. Ver ética.


moral laica
Sentido de moral que no está influenciado por preceptos religiosos. Y se comprende solo con ver moral y laico.





morales
Plural de moral.

morango
Estaba pensando que podría ser un galleguismo o un lusismo para "fresa" ("frutilla"), pero lo cierto es que no figura en
el Diccionario de la Lengua Española de la RAE, así que debe ser una consulta para otro diccionario. Ver
gallego/morango.


morangueira
No es español castellano, sí gallego, y también portugués. Ver gallego/morangueira ("planta de morango, vendedora de
morangos").



morbilidad
En principio es un estado de enfermedad, pero es más usado en sentido estadístico para las tasas proporcionales entre
individuos sanos y enfermos en un mismo lugar y momento. Tiene su origen en el latín morb,um ("enfermedad").



morcillero
En teatro, quien rellena el parlamento de una obra en la que actúa con sus propias palabras, generalmente porque
olvida la letra o por estirar una situación para dar tiempo a otro actor a prepararse y entrar en escena. 


morcipán
En Argentina es un sándwich de morcilla. El nombre se inspiró en choripán.



morcón
1º_ Es un embutido de carne y la tripa gruesa con la cual se prepara. Se desconoce su origen etimológico, pero en
castellano puede ser un aumentativo para el vasco mukurra ("bulto"). 2º_ Esta palabra también se usa para calificar a
alguien de "sucio, flojo, descuidado, vago, ...".



morderse la lengua
Expresión figurada por "aguantarse de decir algo", como si la única forma de evitar la frase fuera frenar la lengua con
los dientes. Se usa el verbo en reflexivo porque no es posible, para el caso, que se muerda la lengua ajena.

moretón equimosis
Ver moretón, equimosis.



morfar
Comer en lunfardo. Puede que provenga del italiano jergal morfa ("boca") y su variante morfiller ("comer"); en francés
también se usa morfer con el mismo significado. 


morganática



Femenino de morganático.



morganático
Se dice de un matrimonio entre personas de distinto rango social, especialmente miembros de la nobleza con plebeyos.
En principio fue una limitación, ya que estas uniones debían ser autorizadas por alguna entidad superior (como el rey) y
el fin era evitar que los bienes y títulos de un noble pasaran a manos de su cónyuge. Si bien la etimología es latina
(morganaticum), es una voz tardía tomada del germánico morgangeba, que era el nombre para la dote que dejaba el
marido a su esposa en caso de que quedara viuda.



mori
1º_ No es español, puede ser latín, donde tiene relación con los hábitos, las moras o el morir. Por las dudas, ver
«memento mori». 2º_ Nombre de una treintena de ciudades entre Asia, África, Europa e Indonesia.



morigerado
1º_ Como adjetivo se usa para calificar de "moderado", que se mide y sobrelleva las circunstancias, especialmente el
humor y carácter ajenos. 2º_ Por el anterior (y suponiendo que el entorno da un mal ejemplo) se dice de alguien de
buenas costumbres, bien educado. 3º_ Participio del verbo morigerar.


morir de repente
Pues, es eso: "morir de repente". Aunque ahora que lo pienso, "de repente" puede ser una locución adverbial.

mormo
En la mitología griega &#924;&#959;&#961;&#956;&#969; (Mormo) era un espíritu maligno que mordía a los niños que
se portaban mal, según les contaban sus niñeras. Tenía algún parecido con lo que hoy conocemos como vampiro, o en
este caso vampira, porque era un espíritu femenino.


mormofobia
Es una sugerencia para no usar el invento mal pergeñado de bogifobia, por el "miedo a los monstruos infantiles". Ver
Mormo, -fobia; y ya que estamos hablando de fobias mal bautizadas: nomofobia, niñofobia, hombrefobia, gitanofobia,
peladofobia, cacafobias, carnofobia, cancerofobia, hipopotomonstrosesquipedaliofobia.



moro moro
Moro Moro es un municipio en la provincia Vallegrande, departamento de Santa Cruz, Bolivia. Ver moromoreño.



morocha
Femenino de morocho.



morochos
Plural de morocho.



morogo
Otro nombre para el madroño, o el marojo, o el albedro, o el alborto, o ...

morogueiro
Es otra variante gráfica más de gallego/morangueira, que no se usa en castellano.



moromoreño
Gentilicio de Moro Moro.



moromoro
Moromoro es una parroquia en el territorio cantonal de Piñas, provincia de El Oro, Ecuador.



moromoros
Ver Moromoro, Moro Moro, moromoreño.



morongazo
1º_ Golpe, porrazo. También puede ser anímico. 2º_ Aumentativo de, o golpe dado con, una moronga (morcilla).



morongueiro
Seguramente otro yerro de diccionario, y esto era para el gallego, o quizá para alguno en portugués. Ver fresa, frutilla,
gallego/morongueiro, gallego/morangueira.



morrigan
Diosa de la mitología celta, asociada a la guerra, la muerte, el sexo y la vida. Era uno de los primitivos y míticos
habitantes de Irlanda conocidos como Tuatha De ("pueblo de dioses"). Su nombre puede estar asociado a rigan
("reina"), que quizá sea una latinización por regina,ae ("reina") y no su nombre original, ya que las primeras menciones
sobre ella se encuentran en el ámbito eclesiástico del siglo IX; en cambio mor sí sería una antigua voz celta proveniente
del escandinavo para definir a la "pesadilla", lo "terrorífico", o quizá provenga del irlandés arcaico moor ("grande,
magnífico"). En Irlandés actual se suele escribir como Mor-ríoghain. Ver Carrie.



morrobelfo
La verdad es que nunca lo vi así (reduplicado), y como originalmente está puesto entre los sinónimos de bezo puedo
sospechar que era "morro, belfo" y que allí omitieron separarlos como corresponde.



morrongo
Es una manera de llamar al gato ("felino doméstico"), especialmente a los de morro chato, como los exóticos o persas,
o también cualquiera que tenga su comportamiento aristocrático. Hay otras acepciones coloquiales, pero están
asociadas a las de "gato", "gata", o a sus características o a alguna alusión sexual, como en el cuplé 'Tango del



morrongo' en la zarzuela 'Enseñanza libre' (Guillermo Perrín Vico y Miguel de Palacios Brugada, 1901).


morronguito
Diminutivo de morrongo (por lo general, para el animal "gato").

morrosko
No es castellano sino euskera. Ver euskera/morrosko.



mortola
Género de arácnidos argentinos de la subfamilia Mortolinae y la familia Ammotrechidae; aunque también puede ser un
nick, o un apellido, o un nombre comercial.



mosa
1º_ Río europeo que pasa por Francia, Bélgica y Holanda. 2º_ Departamento de Francia, que toma su nombre del río
que lo cruza. 3º_ Antiguo nombre del alce. 4º_ En algunos países de América es "la amante de un varón
comprometido", pero no proviene del anterior sino que es una mala escritura de moza, una ironía por su acepción de
"dama de compañía".



mosaiquismo
Técnica artística donde se cubren superficies con venecita o fragmentos pequeños de mosaico creando un diseño o
complementando la pieza a cubrir. Ver también tesela, trencadís, andamento.



moscareta
Es uno de los nombres de la Muscícapa grisola, un ave común en varias regiones de España en el verano, que se
alimenta de insectos cazados al vuelo. También al buitrón se lo llama moscareta. Existen en América otras aves con
ese nombre, la más extendida es la moscareta culiamarilla (Myiobius sulphureipygius) que se encuentra desde México
hasta Ecuador. La etimología es valenciana, donde muixquereta es un derivado de muixca ("mosca").



moscareta de corona amarilla
Es otro nombre común para el ave Tyrannulus elatus.



moscaretas
Plural de moscareta (ave).



moscato
Es otro nombre para el vino moscatel, dulce y de baja graduación alcohólica, que se hace con la uva moscatel. Ver
también nebbiolo.





moscovio
Es un elemento químico creado artificialmente en un acelerador de partículas ruso, y reconocido oficialmente en 2016.
Su nombre tentativo fue el grecolatino unumpentio, por el "1 1 5", su número atómico en la tabla de Mendeleiev, pero
luego se bautizó como Moscovium ("Moscovio", homenaje a la ciudad de Moscú, Rusia) con el símbolo Mc.



mosquero colilargo
Es uno de los nombres comunes para el ave Colonia colonus. Habita en centroamérica y parte de sudamérica.

mosquito
Insecto díptero culícido, las hembras son hematófagas. El nombre muy probablemente sea de origen latino, por
musca,ae ("mosca"). Por alguna de sus características dio nombre a lugares geográficos, aviones, periódicos satíricos.
Ver zancudo.



mosso mossa
No es castellano sino catalán. Ver catalan/mosso ("mozo, joven, recluta").



mostachol
Tipo de fideo con forma cilíndrica, de pasta seca, más conocido con el italianismo penne.



mostrar irá
Ver mostrar, ira, verbos/irá.



mostrar superioridad
Ver mostrar , superioridad.

mostrario
En español (al menos en castellano) no existe; lo que no evita que en algunos lugares lo usen como muestrario. En
donde se entiende que es un error, se usa por un juego de palabras para decir "exposición o colección de mostros",
especialmente en su sentido despectivo, por fealdad.



mostro
Pronunciación vulgar, o infantil, o influenciada por el italiano, de la palabra monstruo. Se usa para calificar a algo y
especialmente a alguien muy feo o hasta peligroso, pero también en el sentido de "enorme, grande, importante".



motilones
1º_ Plural de motilón en sus distintas acepciones, especialmente para la tribu colombovenezolana. 2º_ Nombre de una
serranía entre Venezuela y Colombia").




motilón
1º_ Que está rapado, o con el cabello muy corto, o con una tonsura. 2º_ Miembro de una tribu sudamericana en el
límite entre Colombia y Venezuela que fueron llamados motilones porque usaban un corte de cabello muy característico
parecido a un casquete. 3º_ Lego que por algún impedimento no podía llegar a ser sacerdote. También está
relacionado con los cortes de cabello que usan algunas órdenes religiosas. 4º_ Nombre común del árbol Hieronyma
macrocarpa.


motilónos
Error por motilón ("indígena caribeño", "monje que no puede ser sacerdote"), Motilones ("serranía entre Venezuela y
Colombia"), metileno ("carbeno"), ... 



motitas de playa
Es uno de los nombres comunes de la planta Tridax coronopifolia.



motoambulancia
Es un nombre algo discutible, ya que una ambulancia sirve típicamente para traslado de enfermos o accidentados con
el personal médico, pero la 'motoambulancia' solo acerca a un médico o socorrista en motocicleta hasta el paciente.
Aún así, el concepto se interpreta a partir de moto ("apócope de motocicleta") y ambulancia ("vehículo para transporte
de heridos").



motoambulancias
Plural de motoambulancia.



motochorro
En Argentina se llama así al ladrón que va en dúo con un motociclista, y cuando ven por la calle una víctima para el
arrebato se baja, le roba la cartera, el reloj o lo que lleve en las manos, y se sube nuevamente a la moto para huir con
el motoquero. Es la unión de las palabras motociclista y chorro.



motoquero
Motociclista; en principio era el que salía en bandas, generalmente a hacer desmanes, pero luego fue cualquiera que se
moviera en moto, como los de mensajería o delivery.



motorizado
Que tiene motor, que se mueve con un motor o a través de un vehículo con motor.

motu proprio
Es una fórmula latina para "voluntariamente, por iniciativa propia". Motu es por "inclinación a, movimiento hacia" y
proprio por "particular, distintivo".





mover
Cambiar algo de lugar. En sentido figurado también cambiar una situación, o iniciar otra.



moverán
Inflexión del verbo mover ("cambiar algo de lugar o situación"). Ver verbos/moverán.

movilizador, ra
Ver movilizador, ra.



movimiento postpornográfico
Corriente cinematográfica y artística del género porno que promueve un estilo menos machista y más representativo de
las mujeres y otros grupos o colectivos que son típicamente mostrados como objetos. Ver movimiento, postporno.



moyos de sal
Ver moyo (unidad de medida), sal (compuesto químico). Y ya que estamos también una entrada mal puesta, pero con
algún otro ejemplo: sal medida en moyos, donde por la cantidad de sal se entiende la ironía del ejemplo de Miguel de
Cervantes Saavedra más abajo.



mozo
Persona que atiende y sirve las mesas en bares, fondas, confiterías.

mozoquelite
Uno de los nombres comunes para la planta Bidens odorata. Ver aceitilla.



mp
1º_ MP en español es una sigla con muchos desarrollos, p. e. "Ministerio Público", "Mensaje privado", "Máximo de
Percepción (en aranceles de importación)", "Movimiento Popular", "Movimiento Patriótico", ... 2º_ También es una sigla
muy usada en inglés, que se puede encontrar en textos en español, como "Military Police" ("Policía Militar"),  "Mobile
Phone" ("teléfono móvil") o "Multi Point" ("punto múltiple" en redes de datos). 3º_ MP es la abreviatura en lógica y
filosofía para modus ponens o modus ponendo ponens. Ver «el que no arriesga no gana». 4º_ mp en música es la
abreviatura para mezzopiano. 5º_ .mp es el dominio de internet para las Islas Marianas del Norte.



mpeg
Sigla del Moving Picture Experts Group, que tiene su estándar para compresión de archivos de audio y video.



msjzqjbol
Es la undécima palabra escrita por el mono de Borel &#128513; .





mt
1º_ 'MT' en Español puede ser una sigla con varios significados, p. ej. "Ministerio de Trabajo". 2º_ 'Mt.' también puede
ser una abreviatura, p. ej. de metástasis. 3º_ 'Mt' es el símbolo de megatón. 4º_ 'MT' es el símbolo de megatesla. 5º_
'mt' es el dominio de Malta en internet.



mts
MTS es la identificación IATA para el aeropuerto Matsapha de la ciudad de Manzini (Suazilandia). [NOTA: &#100<'mts.'
no es una abreviatura válida para "metros", que en cualquier caso usa el símbolo m .]



muaré
Es la versión castellanizada del francés moiré ("con aspecto de moire, de la fibra prensada") que es una tela con un
tejido que produce efectos de brillo con distintas aguas según de donde se lo mire, y por extensión cualquier diseño que
crea esa misma ilusión. Seguramente proviene del inglés mohair, una fibra hecha del pelo de la cabra de Angora.


muchachito
Diminutivo de muchacho.



muchacho
Muchacho, y su femenino muchacha, es una persona joven, que ha dejado la niñez. Es una variación del castellano
antiguo 'mochacho', quizá de mocho, por el tronco cortado que empieza a crecer.


muchacho inquieto
Sería justamente un "muchacho inquieto".



muchachos
Plural de muchacho.



muchas gracias
Forma aumentada de gracias (en su acepción de agradecimiento) por el adjetivo 'muchas' (mucho).



muchedumbre
Gran cantidad de algo, es común para referirse a personas. En español es "mucho" + el sufijo "_dumbre", que
provienen del latín multitudo,inis ("multitud").



muchedumbre sustantivo individual o colectivo
Ver muchedumbre, sustantivo, individual, colectivo.





muchines
Plural de muchín.



muchísimo tiempo
Está puesto como si fuera un sinónimo de 'una eternidad', que no enlazo porque tampoco es una locución.



muchísimos
Plural de muchísimo.



mucho tiempo atrás
Y... se entiende, no es una locución. Ver mucho, tiempo (cronológico), atrás.



muebles de santa apolonia
Obviamente es un error por muelas de santa apolonia. Ver santa apolonia.



muerganear
Verbo derivado del sustantivo muérgano/a para alguno de sus usos o acepciones.

muerte negra
Es el nombre conque se conoció a la peste bubónica durante la pandemia del siglo XIV. 



muerto
1º_ Adjetivo para un ser que ya no está vivo. 2º_ Sustantivo para un cadáver. 3º_ Participio del verbo morir.



muerto de hambre
Exageración por "no haber comido"; también se usa en alguien que carece de medios para sustentarse. Ya fue
explicada en otras entradas, ver muerto, hambre, ser un muerto de hambre, andar alguien muerto de hambre.



muertos finados
Otra colección de sinónimos mal separados y convertidos a mala consulta, a partir de otra mala consulta como es
'difuntos' (por si no se nota, no está en singular). Ver muerto, finado.



muestra gratis
Siguiendo el camino de la definición dada por Jorge Luis Tovar Díaz, digamos que esas muestras son tan pequeñas,
casi exiguas, que en modo figurado se le dice "muestra gratis" a cualquier cosa que se encuentra en poca cantidad,
siempre menos de la esperada, incluso a las personas de baja estatura (aunque como una broma). 




muérdago
Es una planta parásita de la que existen unas 150 especies, como el muérdago blanco (Viscum album) o el muérdago
criollo (Ligaria cuneifolia).


mufa
Es la mancha de hongos que aparece donde hay humedad, pero asociando a la frase «aburrido como un hongo» se
dice de alguien que está fastidiado; que en siguientes acepciones ya nombra a quien tiene o atrae la mala suerte, que
está jodido. Por extensión, la misma mala suerte o desgracia. Viene del véneto star muffo ("estar triste") que lo toma del
latín mucere ("hongo"). Ver yeta.



mufar
1º_ En lunfardo es poner o estar con mufa; atraer la mala suerte. 2º_ Llenar de hongos, especialmente por la humedad.

mugre
Suciedad, su mancha visible. Del latín mucor,oris ("con moho").



mui
1º_ Palabra tomada del caló para nombrar a la boca o la lengua, por lo general usada en expresiones jergales. Ver
achantar la mui. 2º_ 
&#26080;&#20026; (Mui) es el nombre de un personaje del animé Naruto. 3º_ El acrónimo 'MUI' tiene varios
desarrollos, como por ejemplo "Master Universitario de Investigación".



muixca
La palabra muixca está en valenciano y significa "mosca" (insecto). [Nota: esta palabra no debería estar en el
diccionario castellano, pero supongo que llegó aquí porque el sitio convierte todos los enlaces a "consulta", y en
moscareta cometí mi clásico error de ponerla entre etiquetas de enlace en vez de etiquetas de cursiva como
corresponde a una voz ajena al castellano. También está así el valenciano muixquereta, pero ahí no aclaro nada
porque si bien la definieron fuera de lugar, sí es el significado correcto.] Por el pueblo andino ver muisca.


mujer
Además de la poética definición de lidia ines, digamos que es la hembra humana, la parte femenina de la especie cuyo
complemento es el varón; por lo general se denomina así cuando adulta, o al menos cuando tiene capacidad
reproductiva (aunque este caso es muy discutible, porque también debe tomarse en cuenta la maduración psicológica).
La voz original era mugier, del latín mulier,eris con el mismo significado.

mujer bella
Parece una broma, pero está como un sinónimo en la frase "mujer bonita", donde el colega JOHN explica claramente
que no es un lema de diccionario y no hay que definirlo. Ver mujer, bello.



mujer degüello
Ver mujer y degüello, que en este caso sería por su antigua acepción de "persona desagradable y antipática". Ver
degollante.





mujer poderosa
Ver mujer, poderoso.

mujer pública
Es otro eufemismo para "prostituta", por el hecho de "no ser mujer de un solo hombre, sino de cualquiera que le pague".
No es un femenino de "hombre público", que sería una reducción de "hombre de relevancia pública".



mujer-madre
Son dos conceptos unidos con un guion y que aquí están fuera de contexto. Ver mujer, madre.



mujercitas
Versión en castellano del título de la novela Little Women, Meg, Jo, Beth and Amy de la escritora estadounidense
Louisa May Alcott.

mujeres y hombres
Mala interpretación de lo que es un sinónimo, y de una entrada de diccionario, esta vez para damas y caballeros. Ver
hombre, varón, mujer.



muk
Tipo de comida coreana; es una gelatina preparada con semillas o frutos secos hervidos hasta extraer su almidón, el
que luego se deja secar. El nombre original es &#47925; (muk "gelatina").



mulatona
Superlativo de "mulata". Se dice de una mulata pulposa y exhuberante, no tiene un sentido ofensivo, aunque se puede
considerar machista. "La Mulatona" es el nombre de un personaje de la tira diaria y de la animación "Clemente", del
humorista grafico Caloi (seudónimo de Carlos Loiseau, 1948 - 2012).

mulaza
Aumentativo de mula.

muletilla
Diminutivo de muleta. En sentido figurado es un dicho o frase en que se apoya una persona al hablar, que repite
habitualmente en medio del discurso como un vicio de lenguaje; algo que suelen hacer adrede los actores o personajes
públicos como estrategia publicitaria, para que los recuerden por ese latiguillo. También es la cruz o el travesaño de la
muleta, por extensión todo mango o travesaño pequeño, como en los clavos con forma de "T".


multicolores
Plural de multicolor ("de muchos colores distintos").

multiculturales
Plural de multicultural.






multidisciplinarios
Plural de multidisciplinario.



multietnico
Error por multiétnico ("relativo a un grupo de etnias").



multifacetico
Error por multifacético.



multifacético
Que tiene muchas facetas o caras. Es una voz poco usada fuera de Latinoamérica, quizá influencia del inglés de EUA.
Sin embargo, es más ajustada que su casi sinónimo polifacético, que mezcla griego con latín. Multifacético es de origen
latino:  multus ("muchos") + el francés facette (facet "carita; que nosotros adoptamos como faceta") que sí proviene del
latín facies,ei (fakies, fakei "cara, faz").



multiganador multiganadora
Ver multiganador, multi-, ganador.



multiliguismo
A menos que se refiera a la cantidad de 'ligas italianas' ("movimientos culturales locales para preservar las tradiciones
de cada región"), tiene que ser un error por multilingüismo ("relativo a varias lenguas").



multilingüismo
Es la característica de algunos pueblos o grupos sociales de comunicarse en distintos idiomas. Esto suele ocurrir al
conformarse un país con diferentes etnias, donde cada una aporta su lengua, o específicamente en zonas portuarias o
de comercio, donde es indispensable comunicarse con extranjeros. Ver prefijo multi- ("muchos, variados"), políglota,
pidgin.


multilógico
Este es un concepto usado en pedagogía, como una forma de discurso o pensamiento abordados desde diferentes
perspectivas. Ver prefijo multi-, lógica, dialógico, monológico.



multiorgánica
Femenino de multiorgánico.





multiorgánico
Que comprende a más de un órgano. Se usa en medicina. Ver SDMO ("síndrome de disfunción multiorgánica").



multiorgásmica
Yo creí que solamente una mujer podía ser multiorgásmica, pero ahora me entero que el varón también. Entonces la
definición para esta entrada sería: femenino de multiorgásmico. Ver orgasmo, multiorgasmo.



multiorgásmico
Relativo a la multiorgasmia. Se dice de quien puede sentir más de un orgasmo en la misma relación sexual. Es una
palabra de composición grecolatina formada con el prefijo multi- ("muchos") + &#959;&#961;&#947;&#945;&#969;
(orgao "deseo con furor") + el sufijo -&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). Ver multiorgasmo.


multipista
En edición de audio se llama 'multipista' a la grabación que tiene varios canales independientes y simultáneos con
registros de distintas voces e instrumentos, que luego se mezclan para unificarlos en una sola pieza.



multipolar
Si bien polar se refiere a dos puntos extremos opuestos de un eje, hay elementos que pueden tener más de un eje,
camino o conducto, y en ese caso se pueden calificar de 'multipolar'.



multipolaridad
Calidad de multipolar. Teniendo en cuenta que por definición sólo puede haber dos polos, "multipolaridad" es otra
burrada de los inventores de neologismos que se puede interpretar a partir de una situación de bipolaridad metafórica,
como el poder internacional repartido entre dos naciones con políticas opuestas que en algún momento pierden la
hegemonía y su dominio es disputado por más naciones.



mundial de fútbol
Se sobreentiende como «campeonato mundial de fútbol».



mundialero, ra
Ver mundialero, ra.



mundo fático
Habría que ver qué licencias se tomó quien creó la frase. Quizá se refiera a la manera hueca de conectarnos que
tenemos en este mundo, por el contacto en sí, sin la debida profundidad de pensamiento e ideas. Ver mundo, fático, y
por si hay un error también fáctico, fanático, fálico, fatídico, ... 



muni



1º_ Muni es el nombre de un río africano en Guinea Ecuatorial. También es un nombre geográfico en Indonesia,
Afganistán, Corea del Sur, Letonia, Pakistán, Rusia, Sudán. 2º_ Forma acortada para municipio o municipalidad.



muñeco diabólico
Ver muñeco, diabólico.

muppet
Es cada uno de los títeres que protagonizan el show televisivo "The Muppets", creado por James Maury "Jim" Henson.
A diferencia de su otro programa infantil "Sesamo Street", este fue pensado para un público adulto (el primer envío se
llamó "The Muppet Show: sexo y violencia"), pero por el diseño de los muñecos y el humor absurdo siempre fue un
programa familiar. También protagonizaron filmes y series animadas. El nombre es un invento de Henson, porque le
gustó cómo sonaba, aunque para evitar que los periodistas le siguieran preguntando por el significado, alguna vez dijo
que era la unión del inglés marionette ("marioneta") +  puppet ("mascota").



murakamiano murakakamiana
Trolleada puesta como consulta, no solo porque se agregó un supuesto femenino que estaría de más, sino porque está
mal escrito. Ver murakamiano ("relativo al escritor Haruki Murakami").



murciano
Gentilicio de la ciudad, provincia o región de Murcia, en España.

murciaro
Error por murciano ("natural de Murcia, España").



murciélago
Mamífero volador nocturno del orden de los quirópteros. Su característica más llamativa es que son casi ciegos, pero
poseen un sistema de sonar natural para volar en la oscuridad. El nombre es un diminutivo metatético de la palabra
murciego, tomada de las voces latinas murem ("de ratón") + caecus ("ciego"). Antiguamente en español se le decía
'murciégalo', por murcaeculo ("murcielaguito") usando el sufijo diminutivo -culum, también del latín. Cabe aclarar que
esta palabra no es heredada, ya que en la antigua Roma al murciélago lo llamaban vespertilio,onis.



murciélagos
Plural de murciélago.



murio el payaso
Seguramente es la locución «ahí murió el payaso» con un acento de menos y un espacio de más. Que le falte el
adverbio ya es una anécdota.



murmullo runrún ruido



Ver murmullo, runrún, ruido.



murmullo vesicular conservado
Es el murmullo vesicular que se considera normal en la auscultación pulmonar.




